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184 MODERN LANGUAGE NOTES 

*La pasiva eastellana. Reprinted from the Anales, 1912. 

*Das Possessivpronomen in den altspanischen Dialekten. Reprinted from 
the Verhandlungen des deutschen wissenschaftlichen Tereins in Santiago, 
in. Valparaiso, 1897. 

La preposici6n para. In the Bulletin hispanique, xm, 40-46. 

La seguidilla. Reprinted from the Anales, 1909. 

*Sobre el hiato en la antigua versificaciSn eastellana. Reprinted from the 
Anales, 1896. 

*Sobre el metro del Poema de Fernan Gonzalez. Reprinted from the 
Anales, 1904. 

*Sobre el ruego de Tetis (De Thetidis preeibus). Reprinted from the 
Anales, 1893. 

*Sobre la conjugaci6n del Libre de Apolonio. Reprinted from the Anales, 
1896. 

*Sobre la formacion del imperfecto de la segunda i tereera conjugation 
easitellana en las poeslas de Gonzalo de Berceo. Reprinted from the 
Anales, 1894. 

*Sobre la interpretation de un pasaje de la Illada (De Iovis consilio ) . 
Reprinted from the Anales, 1893. 

*Sobre la poesfa epica de los Visigodos. Santiago de Chile, Imprenta Cer- 
vantes, 1892. 

Sobre la pronuneiaoi6n del diptongo ie. Santiago de Chile, 1895. 

*Sobre las coplas 1656-1661 del Artipreste de Hita. Reprinted from the 
Anales, 1900. 

*Sobre los caracteres especiales de los idiomas. Santiago de Chile, Im- 
prenta Cervantes, 1892. 

*Sobre los pronombres posesivos de los antiguos dialeotos oastellanos. 
Reprinted from the Anales, 1898. 

*Spanische Grammatik auf historischer Grundlage (Sammlung kurzer 
Lehrbueher der romanischen Sprachen und Lateraturen, vi). Halle a. 
S., M. Niemeyer, 1910. 

-Das spanische Passiv. Reprinted from the Romanisehe Forsohunqen, 

^ xxix, 764-778. 

*Ueber die altspanischen Praterita vom Typus ove, pude. Reprinted from 
the Verhandlungen, m. Valparaiso, 1898. 

*Zur spanischen und portugiesischen Metrik. Reprinted from the Ver- 
handlungen, iv. Valparaiso, 1900. 

E. C. Hills. 

Indiana University. 



The Sources of Rousseau's Edouard Bomston 

I have read with a great deal of interest, in Modern Philology 
of July last, the article by Professor George E. Havens on The 
Sources of Rousseau's Edouard Bomston. 

It would be difficult not to admit the existence of the two " chief 
sources " referred to : Prevost's Cleveland, and Muralt's Lettres sur 
les Anglais. I wonder, however, if more could not be made of 
Muralt if one went deeper into the spirit of the Lettres, and did 
not allow himself to be so much limited by verbal resemblances, 
which are, after all, only external signs of a much deeper relation 
between the two authors. As to Prevost's Cleveland, its importance 
appears somewhat diminished when one reflects that the " English 
gentleman " was in the eighteenth century in Prance, a sort of 
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Type litteraire, as the Honnete homme was in the seventeenth. I 
am not prepared to maintain that Cleveland was not specially 
present in Rousseau's mind while he was writing la Nouvelle 
Helo'ise, although the passages quoted to prove that it was are not 
altogether convincing. On the other hand, is it not a little surpris- 
ing that one who is trying to find a direct source of Edouard 
Bomston has kept absolutely silent about Colonel Morden, the 
" English gentleman " in Clarissa Harlowe ? As long as Clarissa 
Harloive is the novel which Rousseau tried to re-write on a higher 
plane, so to speak, Morden would seem to offer to the scholar the 
first parallel to the character of Bomston. Let us recall the passage 
of Joseph Texte's J. -J. Rousseau et le Cosmopolitisme litteraire. 1 
". . . Puis, il y a symetrie dans la disposition des personnages. 
Julie ressemble a Clarisse, comme Claire a Miss Howe. . . . De 
meme que Miss Howe epouse le lourd et excellent Hickman, de 
meme Claire devient la femme du bon et honnete M. d'Orbe. . . . 
Et de meme encore, Julie a comme Clarisse, un pere dur et insen- 
sible, une mere bonne et insignifiante. Comme Clarisse trouve un 
protecteur en le colonel Morden, de meme Julie et Saint-Preux ont 
un confident en milord Bomston. Comme Morden, Bomston est 
I'honneur personnifie; comme lui, il est fier et genereux. Wol- 
mar . . . etc." 

Even should Professor Havens reach the conclusion that Rous- 
seau's Bomston reminds us less of Colonel Morden than of Cleve- 
land, mention of Morden ought not to be omitted, since my infor- 
mation, even of a negative character, is of interest to the scholar. 
But there are good reasons to believe that Professor Havens would 
find it very stimulating to compare the treatment of Bomston by 
Rousseau with the treatment of Morden by Richardson. Of course, 
an investigation of this sort would require more than a mere search 
for parallel passages; it would require keen psychological insight 
into the various motives which inspired Richardson and Rousseau 
when they drew up their respective pictures of the ideal English 
gentleman ; as a matter of fact, the differences between Morden and 
Bomston would afford at least as much food for reflection as their 
similarities. Albert SomNZ# 

Smith College. 



Lowell on Milton's Areopagitica 

In James Russell Lowell's essay, " Milton's Areopagitica," 
appears the following passage: 

" The Areopagitica is the best known and most generally liked of 
Milton's prose writings, because it is the only one concerning whose 
subject the world has more nearly come to an agreement. In all 
the others except the tract concerning Education, and the History 

1 Hachette, 1895, pp. 286, 287. 



